
BIO-COCCIVET R



La primera y única vacuna contra la Coccidiosis Aviar                                               
dessarollada y producida en Brasil.

BIO-COCCIVET R



Caja  de Isopor (Volumen 44 L) Configuración del producto en la caja Placa de  isopor entre la vacuna y el hielo gel

Placa de isopor para impedir el contacto directo
del producto con el hielo

Aislamiento entre el producto
Y la unidad refrigerante

Posicionamento del hielo Gel

La vacuna Bio-Coccivet R debe ser acondicionada en caja de isopor que contiene hielo gel y, conservada a una
temperatura entre 2 ° a 8 ° C. En el transporte y durante el manejo de aplicación de la vacuna, el blister /
frascos de vacuna deben ser protegidos del contacto directo con el hielo, mediante el uso de un mamparo de
isopor que aísla y evite la congelación del producto. En la recepción del producto, verificar y conferir la
presencia de este mamparo en la caja de isopor y el "estado físico" de la vacuna, que debe presentarse líquida.

CADENA DE FRIO
• Transporte y conservación de la vacuna Bio-Coccivet R 



• Temperatura

TERMOMETROS DE MÁXIMA Y MÍNIMA:
Verificación de la temperatura: 2 x por día.
Registrar cada lectura de temperatura realizada
Conservación: 2 °C – 8 °C

CONSERVACIÓN – Bio-Coccivet R

MANEJO DE STOCK
Secuencia de uso - partidas más viejas



PRODUCTO CONGELADO:
IMPROPIO PARA UTILIZACIÓN

Cuando se transportan o conservan de manera inadecuada las vacunas de coccidiosis,
estas pueden congelarse. Una vez congeladas pierden su viabilidad y eficacia, debiendo
ser descartadas y sustituidas por nuevos frascos.

CONSERVACIÓN – Bio-Coccivet R



BLISTER – Bio-Coccivet R



• BIO-COCCIVET R

• Vacuna contra Coccidiosis y diluyente de las vacunas virales vivas:
• Bronquitis; Gumboro; Newcastle; Reovírus

• Presentación: 1.000 dosis
• Aspecto normal del producto: líquido y coloración rosada.
• Serial / Fecha de Fabricación y Vencimiento: registrar información

GOTERO 
APLICADOR

PRODUCTO



• La vacuna Bio-Coccivet R, en el campo, deberá ser aplicada por vía ocular.

• La vacunación puede iniciarse ya en el primer día de vida de las aves.

• Al final de la vacunación, las aves inmunizadas por último, no deberán tener más de 10 días

de edad.

•Garantizar durante la vacunación la dosis completa de 1 gota por ave.

• Esperar el tiempo necesario para la completa absorción de la vacuna.

• No utilizar el gotero aplicador de otros laboratorios fabricantes de vacunas.

• La inmunidad estará completamente formada 14 días después de la vacunación.

VACUNACIÓN



• Encasetar las aves solamente en camas nuevas.

• Si se utiliza papel, para estimular el consumo de alimento de las aves en los primeros días de

vida, éste no debe permanecer más de 3 días. Si permanece por un período mayor de 3 días,

éste deberá incorporarse a la cama.

• No hay necesidad de transportar la cama donde las aves fueron vacunadas para sembrar

otras partes del galpón. También no hay necesidad de humedecer / mojar la cama para acelerar

la esporulación de los ooquistes. Mantener el manejo normal de la cama, revolviendo para

evitar la formación de humedad.

• Se recomienda, si es posible, mantener las aves un poco más densas durante los 14 días

después de la vacunación.

AMBIENTE



• La vacuna no promueve ninguna reacción vacunal en las aves, incluso durante el reciclaje.

Durante el proceso de formación de inmunidad pueden ocurrir algunas pocas heces de color

anaranjado. No hay necesidad de realizar tratamiento para coccidiosis.

• Si hay alguna mortalidad en el lote, aguardar un período mayor para verificar si habrá

evolución del cuadro y la real necesidad de medicar a las aves.

• Habiendo persistencia en la mortalidad, realizar el tratamiento de las aves con la aplicación

de ½ - 1/3 de dosis de amprólio, vía agua de bebida, durante 3 días.

AMBIENTE



• El alimento suministrado a las aves vacunadas, no podrá contener ningún residuo de

medicamento anticoccidiano. En caso contrario, la formación de la inmunidad estará

totalmente perjudicada.

• Está indicada la utilización de probióticos o promotores de crecimiento en la ración para el

control de bacterias gram +, principalmente el Clostridium.

• En una sospechosa de coccidiosis, comprobar si hubo alguna reducción en la dosis del

probiótico o del promotor de crecimiento anterior a la aparición del problema.

ALIMENTO



VACUNACIÓN OCULAR



Homogeneizar bien el frasco de
vacuna antes de retirar el sello.
Los ooquistes decantan cuando el
frasco de vacuna está en reposo
durante un período prolongado.

1

PROCEDIMIENTO DE VACUNACÍON



Transferir de 3-5 ml de Bio-Coccivet R para cada frasco de vacunas virales (IBV, NDV IBD, REO)

2 3 4

5
Cerrar y homogeneizar los frascos de las vacunas virales hasta la
completa dilución del liofilizado y, a continuación, devolver el
contenido de cada frasco de las vacunas virales dentro del frasco de
Bio-Coccivet R. Repetir este procedimiento una vez más para
garantizar la completa dilución y utilización del contenido de las
vacunas virales.

PROCEDIMIENTO DE VACUNACÍON
• Bio-Coccivet R conjugada con vacunas virales



6 7 8

Quitar el colorante a través de una jeringa y transferirlo a un frasco vacío de Bio-Coccivet R. Dosar / Instilar 3 gotas de
colorante para cada frasco de 1000 dosis de BCV-R asociado a las vacunas virales.

9 10 11

Cerrar y homogeneizar el frasco de BCV-R asociado a las vacunas virales y dividir el contenido en 3-5 partes / frascos, para
evitar el calentamiento de las vacunas durante la aplicación. Los frascos que no estén siendo utilizados deberán ser
conservados en la caja de isopor con hielo, pero aislados del contacto directo con el hielo gel

PROCEDIMIENTO DE VACUNACÍON
• Bio-Coccivet R conjugada con vacunas virales



No coloque el blister / frascos de BCV-R en contacto directo con el hielo.

12 12

PROCEDIMIENTO DE VACUNACÍON
• Bio-Coccivet R conjugada con vacunas virales



Quitar el aire del frasco para evitar que salpique durante el proceso de vacunación

13 14 15

16 El frasco debe estar completamente
hacia abajo durante la aplicación (90 °).
Mantener una distancia entre el gotero
aplicador y el ojo / nariz del ave. Instilar
una gota y esperar el tiempo suficiente
para que el ave pueda absorber y
deglutir la vacuna. Si la gota instilada
escurra o existe duda sobre la completa
absorción o ingestión de la gota, aplicar
una segunda dosis.

PROCEDIMIENTO DE VACUNACÍON
• Aplicación



VERIFICACIÓN DE LA UNIFORMIDAD DE LA VACUNACIÓN



1 2 3 4

5 6 7 8

PROCEDIMIENTO DE VACUNACÍON
• Bio-Coccivet R aislada



No está esperando el tiempo
suficiente para que el ave pueda
absorber y deglutir la vacuna.


